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Disclaimer 

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983 
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique 
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983, 
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003 
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents 
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit 
règlement. 

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983 
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic 
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as 
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243, 
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this 
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation. 

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1. 
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983, 
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003 
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit 
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5 
der genannten Verordnung freigegeben. 
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E X P L A N A T O R Y MEMORANDUM 

1 . C o u n c i l D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C o f 4 M a r c h 1 9 6 9 o n t h e h a r m o n i z a t i o n o f 

p r o v i s i o n s l a i d down by l a w , r e g u l a t i o n o r a d m i n i s t r a t i v e a c t i o n i n 

r e s p e c t o f i n w a r d p r o c e s s i n g 
1 

i s d e s i g n e d t o make o p t i m u m p r o v i s i o n s f o r 

t h e e x p o r t a t i o n o f g o o d s o b t a i n e d f r o m t h e w o r k i n g o r p r o c e s s i n g o f 

n o n - C o m m u n i t y raw m a t e r i a l s o r s e m i - f i n i s h e d p r o d u c t s w i t h o u t h a r m i n g 

t h e e s s e n t i a l i n t e r e s t s o f C o m m u n i t y p r o d u c e r s . T h e a r r a n g e m e n t s a r e 

d e s i g n e d t o a l l o w C o m m u n i t y e x p o r t e r s t h e same c o m p e t i t i v e c o n d i t i o n s 

t h a t a r e e n j o y e d by n o n - C o m m u n i t y e x p o r t e r s , and t o e n a b l e t h e m t o 

c o m p e t e w i t h C o m m u n i t y p r o d u c t s . 

T h u s , w h e r e t h e u n a v a i l a b i l i t y o r h i g h c o s t o f c e r t a i n raw m a t e r i a l s 

o r s e m i - f i n i s h e d g o o d s i n t h e C o m m u n i t y c o u l d c o n s t i t u t e a s e v e r e 

h a n d i c a p t o e x p o r t - o r i e n t e d C o m m u n i t y p r o c e s s i n g i n d u s t r i e s , t h e 

D i r e c t i v e o f f e r s a s o l u t i o n b y a l l o w i n g f i r m s t o i m p o r t t e m p o r a r i l y 

a n d w o r k o r p r o c e s s i n t h e C o m m u n i t y f r e e o f c u s t o m s d u t i e s , c h a r g e s 

h a v i n g e q u i v a l e n t e f f e c t o r a g r i c u l t u r a l l e v i e s p r o d u c t s , p r o v i d e d t h o s e 

p r o d u c t s a r e r e - e x p o r t e d f r o m t h e c u s t o m s t e r r i t o r y o f t h e C o m m u n i t y a f t e r 

w o r k i n g o r p r o c e s s i n g i n t h e f o r m o f " c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s " . T h e j u s t i f i c a t i o n 

f o r t h e e x e m p t i o n i s t h a t t h e r e i s no c a u s e t o l e v y wha t a r e e s s e n t i a l l y 

e c o n o m i c i m p o r t d u t i e s s i n c e t h e n o n - C o m m u n i t y g o o d s a c t u a l l y u s e d i n 

p r o c e s s i n g do n o t f i n a l l y e n t e r i n t o t h e C o m m u n i t y e c o n o m i c c h a n n e l s . 

2. T h e r e q u i r e m e n t t o e n s u r e i n e v e r y c a s e t h a t t h e a c t u a l g o o d s 

t e m p o r a r i l y i m p o r t e d a r e r e - e x p o r t e d a s c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s m i g h t 

h a v e p o s e d p r o b l e m s f o r some C o m m u n i t y p r o c e s s e r s , i n t h a t f i r m s w o u l d 

h a v e h a d f o r e x a m p l e t o k e e p t h e i m p o r t e d g o o d s p h y s i c a l l y 

. / . 

1 0 J L 5 8 , 0 8 . 0 3 . 1 9 6 9 , p . 1 . 
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s e o a r a t e f r o m C o m m u n i t y g o o d s u s e d i n t h e same m a n u f a c t u r i n g o p e r a t i o n s , 

w i t h s e p a r a t e s t o c k s a n d p r o d u c t i o n L i n e s f o r e a c h . T h e r e q u i r e m e n t t o 

o p e r a t e s u c h a s y s t e m r e g a r d l e s s o f s o u n d b u s i n e s s o r s t o c k m a n a g e m e n t 

c o n s i d e r a t i o n s w o u l d h a v e p u s h e d up c o s t s , w h i c h i n t u r n w o u l d h a v e b e e n 

p a s s e d o n i n t h e p r i c e s o f t h e c o m p e n s a t i n g e x p o r t p r o d u c t s , t h u s 

c a n c e l l i n g o u t t h e i n t e n d e d b e n e f i t s o f t h e s y s t e m . 

I n o r d e r t o a v o i d i m p o s i n g s u c h a n a d m i n i s t r a t i v e b u r d e n , A r t i c l e 2 4 

o f D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C p r o v i d e s t h a t w h e r e t h e c i r c u m s t a n c e s s o w a r r a n t , 

t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s m a y , by way o f d e r o g a t i o n f r o m t h e g e n e r a l 

r u l e ( t h a t t h e g o o d s i m p o r t e d s h o u l d b e r e - e x p o r t e d ) , t r e a t a s 

c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s o n e s d e r i v e d f r o m p r o c e s s i n g o f g o o d s o f t h e same 

k i n d a n d q u a l i t y a n d h a v i n g t h e same t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s a s 

t h o s e o f t h e i m p o r t e d g o o d s . T h u s o n l y w h e r e t h e g o o d s a r e i d e n t i c a l 

a r e p r o e s s i n g f i r m s e x e m p t f r o m t h e r e q u i r e m e n t t o k e e p s e p a r a t e 

s t o c k s a n d a c c o u n t i n g s y s t e m s . T h e e v e n t u a l i n t e g r a t i o n o f n o n -

C o m m u n i t y g o o d s i n t o C o m m u n i t y e c o n o m i c c h a n n e l s w i t h o u t p a y m e n t o f 

i m p o r t d u t i e s h a s no e c o n o m i c s i g n i f i c a n c e , s i n c e t h e i d e n t i c a l g o o d s 

h a v e b e e n w i t h d r a w n f r o m t h o s e c h a n n e l s t o be e x p o r t e d i n t h e f o r m 

o f c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s . 

3 . A g a i n w i t h a v i e w t o t a k i n g a c c o u n t o f t h e f a c t s o f l i f e i n b u s i n e s s 

a n d i n d u s t r y , A r t i c l e 25 o f D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C p r o v i d e s t h a t i n 

c a s e s c o m i n g w i t h i n A r t i c l e 24 a n d w h e r e t h e c i r c u m s t a n c e s s o w a r r a n t , 

p r o d u c t s t r e a t e d a s c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s m a y , u n d e r c o n d i t i o n s 

d e t e r m i n e d b y t h e c o m p e n s a t i n g a u t h o r i t i e s , be e x p o r t e d p r i o r t o t h e 

i m p o r t o f g o o d s c o v e r e d b y i n w a r d p r o c e s s i n g a r r a n g e m e n t s . 

4 . C o m m i s s i o n D i r e c t i v e 7 5 / 3 4 9 / E E C 
1 

l a i d down t h e i m p l e m e n t i n g r u l e s f o r 

A r t i c l e s 24 a n d 25 o f t h e b a s i c D i r e c t i v e . F o r e a s e o f r e f e r e n c e t h e 

s y s t e m d e s c r i b e d i n A r t i c l e 2 4 was b a p t i s e d " e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n " . 

1 
)J L 1 5 6 , 1 8 . 0 6 . 1 9 7 5 , p . 2 5 . 
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H o w e v e r , i t s h o u l d b e e m p h a s i z e d t h a t t h e i m p l e m e n t i n g d i r e c t i v e d i d 

n o t - a n d c o u l d n o t - c h a n g e t h e s c o p e o f A r t i c l e 24 o f t h e b a s i c 

d i r e c t i v e . What i t d i d was t o e n l a r g e o n t h e c r i t e r i a a l r e a d y e s t a b l i s h e d 

b y s t i p u l a t i n g t h a t " c o m p e n s a t i o n g o o d s " ( g o o d s s u b s t i t u t e d f o r t h o s e 

w h i c h h a v e b e e n o r a r e t o be i m p o r t e d ) mus t f a l l w i t h i n t h e same t a r i f f 

h e a d i n g , be o f t h e same c o m m e r c i a l q u a l i t y a n d p o s s e s s t h e same t e c h n i c a l 

c h a r a c t e r i s t i c s a s t h e i m p o r t g o o d s . ( A r t i c l e 2 ( 2 ) o f D i r e c t i v e 

7 5 / 3 4 9 / E E C ) . 

A d d i t i o n a l l y , i n o r d e r do u n d e r l i n e t h e h i g h l y s p e c i f i c 

n a t u r e o f t h e " e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n " s y s t e m , a n d t o make i t c l e a r 

t h a t i t was o n l y t o b e u s e d t o a l l o w r a t i o n a l s t o c k m a n a g e m e n t , n o t t o 

g e t a n e x t r a t a r i f f a d v a n t a g e A r t i c l e 4 o f t h e i m p l e m e n t i n g d i r e c t i v e 

s t i p u l a t e s t h a t u s e o f t h e s y s t e m w i l l n o t be a u t h o r i z e d w h e r e i t 

w o u l d l e a d t o a n u n j u s t i f i e d a d v a n t a g e i n t e r m o f r e l i e f f r o m c u s t o m s 

d u t i e s , c h a r g e s h a v i n g e q u i v a l e n t e f f e c t , a g r i c u l t u r a l l e v i e s a n d 

o t h e r c h a r g e s l a i d down w i t h i n t h e f r a m e w o r k o f t h e common a g r i c u l t u r a l 

p o l i c y o r o f a s p e c i f i c s y s t e m a p p l i c a b l e u n d e r A r t i c l e 235 o f t h e 

T r e a t y t o c e r t a i n g o o d s w h i c h r e s u l t f r o m p r o c e s s i n g o f a g r i c u l t u r a l 

p r o d u c t s . A r t i c l e 6 f u r t h e r i n d i c a t e s t h a t u s e o f e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n 

may be r e g a r d e d a s j u s t i f i e d when t h e k i n d a n d / o r c o n d i t i o n o f c o m p e n s a t i n g 

p r o d u c t s d o e s n o t a l l o w a d i s t i n c t i o n t o b e made a s t o w h e t h e r t h e y h a v e 

b e e n d e r i v e d f r o m i m p o r t g o o d s o r f r o m c o m p e n s a t i o n g o o d s , a m a t t e r w h i c h 

i s t o be a s s e s s e d a s s o o n a s t h e p r o d u c t s a r e o b t a i n e d , a n d i n a n y c a s e 

b e f o r e a n y b l e n d i n g w i t h o t h e r p r o d u c t s . 

5 . N o t w i t h s t a n d i n g t h e s e r u l e s , a n u m b e r o f Member S t a t e s h a v e a u t h o r i z e d 

t h e i n w a r d p r o c e s s i n g o f w h e a t , u s i n g t h e e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n s y s t e m , 

f o r c o n s i d e r a b l e q u a n t i t i e s o f US o r C a n a d i a n q u a l i t y d u r u m w h e a t , 

w h i c h h a s b e e n s u b s t i t u t e d f o r C o m m u n i t y w h e a t o f a d i f f e r e n t q u a l i t y , 

a n d f o r common w h e a t , i n c l u d i n g t h e US " H a r d W i n t e r " t y p e , w h i c h h a s 

b e e n s u b s t i t u t e d f o r d i f f e r e n t q u a l i t i e s o f C o m m u n i t y w h e a t . A c c o r d i n g 

t o t h e s t a t i s t i c s , 1 , 3 0 8 , 8 1 8 t o n n e s o f du rum w h e a t was i m p o r t e d i n t o t h e 

C o m m u n i t y i n 1 9 8 1 / 8 2 , a n d 9 2 2 , 8 4 2 t o n n e s ( 7 0 . 5 % ) o f t h a t came i n u n d e r 

t h e i n w a r d p r o c e s s i n g a r r a n g e m e n t s . 

. / . 
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T h e f i g u r e s f o r common w h e a t show a r i s e i n t h e q u a n t i t y c o m i n g i n u n d e r 
i n w a r d p r o c e s s i n g f r o m 2 2 3 , 0 0 0 t o n n e s i n 1 9 7 9 / 8 0 t o 7 2 6 , 0 0 0 t o n n e s i n 
1 9 8 0 / 8 1 . 

6. U s e o f t h e e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n s y s t e m i s c l e a r l y u n j u s t i f i e d i n t h e s e 
c a s e s , a s t h e v a r i o u s t y p e s o f C o m m u n i t y d u r u m w h e a t o r common w h e a t u s e d i n 
o b t a i n i n g t h e e x p o r t e d c o m p e n s a t i n g p r o d u c t s a r e n o t o f t h e same c o m m e r c i a l 
q u a l i t y a n d do n o t h a v e t h e same t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s a s t h e i m p o r t e d 
t h i r d c o u n t r y w h e a t . C o n s e q u e n t l y , t h e d i f f e r e n t q u a l i t i e s a r e n o t u s e d 
i n t e r c h a n g e a b l y i n t h e p r o c e s s i n g . A s f u r t h e r c o n f i r m a t i o n o f t h e 
d i f f e r e n c e s b e t w e e n t h e m , C o m m u n i t y a n d n o n - C o m m u n i t y q u a l i t i e s t r a d e d 
i n t h e C o m m u n i t y a r e n o t s o l d o n t h e same t e r m s . 

T h e f l o u t i n g o f C o m m u n i t y c u s t o m s l e g i s l a t i o n h a s c o n s i d e r a b l y i n t e r f e r e d 
w i t h t h e p r o p e r o p e r a t i o n o f t h e common a g r i c u l t u r a l p o l i c y i n t h i s 
s e c t o r . 

7. T h e C o m m i s s i o n c o u l d n o t t u r n a b l i n d e y e t o s u c h a b r e a c h o f C o m m u n i t y 
c u s t o m s l a w . As s o o n a s i t b e c a m e a w a r e o f t h e s c a l e o n w h i c h t h e s e 
p r a c t i c e s w e r e b e i n g c a r r i e d o n , i t r e m i n d e d t h e Member S t a t e s , i n 
t w o t e l e x e s , d a t e d 25 N o v e m b e r a n d 12 D e c e m b e r 1 9 8 2 , o f t h e c o r r e c t 
i n t e r p r e t a t i o n o f A r t i c l e 24 o f t h e b a s i c d i r e c t i v e a n d A r t i c l e 2 ( 2 ) 
of D i r e c t i v e 7 5 / 3 4 9 / E E C , a n d p o i n t e d o u t t h a t i t was a g a i n s t C o m m u n i t y 
law t o a u t h o r i z e t h e u s e o f e q u i v a l e n t c o m p e n s a t i o n f o r C o m m u n i t y 
a n d n o n - C o m m u n i t y d u r u m a n d common w h e a t . 

8. On 20 D e c e m b e r , no s a t i s f a c t o r y a s s u r a n c e h a v i n g b e e n r e c e i v e d t h a t 
t h e r u l e s w o u l d f i n a l l y b e p r o p e r l y a p p l i e d , a n d g i v e n a r e q u e s t 
f r o m two Member S t a t e s t h a t t h e i l l e g a l p r a c t i c e s b e s t o p p e d a n d 
( b ) t h e p r o s p e c t o f c o n t i n u i n g u n c e r t a i n t y f o r C o m m u n i t y a u t h o r i t i e s 
a n d u s e r s o f t h e s y s t e m d u e t o t h e a m b i v a l e n c e o f c e r t a i n Member 
S t a t e s ' p o s i t i o n s , t h e C o m m i s s i o n r e p r e s e n t a t i v e s u b m i t t e d t o t h e 
C o m m i t t e e o n C u s t o m s P r o c e s s i n g A r r a n g e m e n t s , u n d e r A r t i c l e 28 o f 
D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C , a d r a f t d i r e c t i v e a m e n d i n g C o m m i s s i o n 
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Directive 75/349/EEC of 26 May 1975 on detailed rules concerning 
equivalent compensation and prior exportation under inward processing 
arrangements. The Committee voted on the draft (submitted as SUD/1444/82 -
Rev. 1 dated 13 December 1982 - RPA No 1208) at the same meeting, on 
20 December. 
The Committee f a i l e d to return an opinion, as i t could not muster a 
qualifie d majority ( I t a l y , the Netherlands and the United Kingdom were 
against the draft and the other Member States in favour), so the 
Commission w i l l have to i n i t i a t e stage two of the Committee procedure. 
There were three basi r. I reasons for the three Member States voting against the 
proposal : f i r s t l y , they f e l t that further investigation might reveal 
types of Community wheat id e n t i c a l to certain non-Community types; 
secondly, they f e l t that a special implementing directive was needed, 
rather than an amendment to Directive 75/349/EEC; and t h i r d l y , they did 
not regard o r i g i n as an adequate c r i t e r i o n . The Commission's posit i o n , 
based on the evidence of commercial transactions to date, is that no common 
or durum wheat imported free of duty under the inward processing 
arrangements so far has been of the same commercial quality or had the same 
technical c h a r a c t e r i s t i c s as the Community common or durum wheat va r i e t i e s 
normally used in processing operations in'the Community. This finding is 
suf f i c i e n t j u s t i f i c a t i o n to adopt the d i r e c t i v e ; 

i f i t can be shown later on that identical q u a l i t i e s do 
exis t , and t h i s affectsthe p r a c t i c a l operation of exporting firms, the 
matter can be dealt with promptly by the Committee procedure. As regards 
the use of the o r i g i n c r i t e r i o n , the Commission would point out that i t s 

purpose is not to determine quality, but i t provides the customs authorities 
with an easy means of ident i f y i n g non-Community wheat. 

In the light of the foregoing, the Commission accordingly submits to the 
Council under Article 28(3)(b) of Council Directive 69/73/EEC of 4 March 
1969, the annexed proposal for a directive. 



Proposal f o r a 
COUNCIL DIRECTIVE 
amending Commission D i r e c t i v e 7 5/349/EEC 
on d e t a i l e d r u l e s concerning equivalent compensation and 
p r i o r e x p o r t a t i o n under inward processing arrangements 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMCINITTES, 

Having regard to the Treaty e s t a b l i s h i n g the European Economic 
Community, 

Having regard to Co u n c i l D i r e c t i v e 69/73/EEC of 4 March 1969 

the harmonization of p r o v i s i o n s l a i d down by law, r e g u l a t i o n or 
ad m i n i s t r a t i v e a c t i o n m respect of inward processing, as l a s t amended 
by the Act of Accession of G r e e c e , a n d i n p a r t i c u l a r A r t i c l e s 
24 and 23 thereof; 
Having regard to the proposal from the Commission; 
Whereas i n accordance with the p r o v i s i o n s of A r t i c l e 24 of D i r e c t i v e 
69/73/EEC the competent a u t h o r i t i e s may, where the circumstances so 
w a r r a n t , n o t w i t h s t a n d i n g A r t i c l e 2(3) of the same D i r e c t i v e , t r e a t as 
compensating products, products derived from processing of goods of the 
same k i n d and q u a l i t y and having the same t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s as 
those of the imported goods; 

(1) OJ No L 58, 8.3.1969, P. 1 



2 . 

W h e r e a s D i r e c t i v e 7 5 / 3 4 9 / E E C h a s L a i d down c e r t a i n 
p r o v i s i o n s n e c e s s a r y f o r t h e a p p l i c a t i o n o f A r t i c l e s 24 a n d 25 
o f . D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C a n d u n d e r t h e s e p r o v i s i o n s t h e 
c o m p e n s a t i o n g o o d s m u s t f a l l w i t h i n t h e same t a r i f f s u b h e a d i n g , 
b e o f t h e same c o m m e r c i a l q u a l i t y a n d p o s s e s s t h e same t e c h n i c a l 
c h a r a c t e r i s t i c s a s i m p o r t g o o d s } 

W h e r e a s , e x p e r i e n c e h a s s h o w n t h a t C o m m u n i t y common w h e a t s a r e 
n o t o f t h e same c o m m e r c i a l q u a l i t y a n d do n o t p o s s e s s t h e same 
t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s a s t h i r d c o u n t r y common w h e a t s ; . 
w h e r e a s t h e same s i t u a t i o n a p p l i e s ">n r e s p e c t o f dur u m 
w h e a t s ; w h e r e a s , f o r t h i s r e a s o n , p r o d u c t s d e r i v e d f r o m 
p r o c e s s i n g o f C o m m u n i t y w h e a t s c a n n o t b e c o n s i d e r e d a s c o m p e n s a t i n g 
p r o d u c t s w i t h i n t h e m e a n i n g o f A r t i c l e 24 o f D i r e c t i v e 6 9 / 7 3 / E E C ; 

W h e r e a s t h e s a i d p r o v i s i o n s h a v e n o t b e e n a p p l i e d u n i f o r m l y t h r o u g h o u t 
t h e C o m m u n i t y i n r e s p e c t o f common a n d d u r u m w h e a t s ; - w h e r e a s 
s t e p s s h o u l d t h e r e f o r e b e t a k e n t o d e f i n e t h e m i n o r d e r t o e n s u r e 
t h a t t h e y a r e c o r r e c t l y a n d u n i f o r m l y a p p l i e d ; 

Whereas i n the absence of an opinion from the Committee on Customs 
Process i n g Arrangements the Commission has been unable to adopt the 
p r o v i s i o n s envisaged on t h i s subject pursuant to the procedure l a i d 
down i n A r t i c l e 28(3)(a) of D i r e c t i v e 69/73/EEC, 

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

( 2 ) OJ No L 1 5 6 , 1 8 . 6 . 1 9 7 5 , p . 25 
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A r t i c l e 1 

The f o l l o w i n g paragraph i s h e r e b y a d d e d to A r t i c l e 2 of D i r e c t i v e 
75/349/EEC: 

"3. For the p u r p o s e s o f a p p L i c a t i o n o f p a r a g r a p h 2: 
a) common wheats of Community o r i g i n f a l l i n g under 

s u b h e a d i n g 10.01 B I o f t h e Common C u s t o m s T a r i f f 
a r e n o t o f t h e same c o m m e r c i a l q u a l i t y a n d d o n o t 
possess the same t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s as common wheats of t h i r d 
country o r i g i n f a l l i n g under the same subheading of the 
Common C u s t o m s T a r i f f ; 

b) durum wheals of Community o r i g i n f a l l i n g under 
s u b h e a d i n g 10.01 B I I o f t h e Common C u s t o m s T a r i f f 
a r e n o t o f t h e same c o m m e r c i a l q u a l i t y a n a d o n o t p o s s e s s 
the same t e c h n i c a l c h a r a c t e r i s t i c s as durum wheats of t h i r d country 
o r i g i n f a l l i n g under the same subheading of the 
Common C u s t o m s T a r i f f . " 

A r t i c l e 2 

Member States s h a l l l a y down the m e a s u r e s n e c e s s a r y to c o m p l y w i t h 
t h i s D i r e c t i v e not l a t e r than 1 June 1983. 

T h e Member S t a t e s s h a l l i m m e d i a t e l y n o t i f y t h e C o m m i s s i o n o f t h e 
p r o v i s i o n s i t m a k e s f o r i m p l e m e n t i n g t h i s D i r e c t i v e . 

The Commission s h a l l communicate the informat i o n to the other Member States. 

A r t i c l e 3 

This D i r e c t i v e i s addressed t o the Member States. 

Done at B r u s s e l s , For the Cou n c i l 
The President 


